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Dla bezpieczeństwa użytkownika  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt 
wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych  
urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Produkt przewidziany jest wyłącznie do celów dekoracyjnych. Nie nadaje się  
do oświetlania pomieszczeń. Zaprojektowano go do użytku prywatnego  
i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 
Produkt nadaje się zarówno do stosowania w pomieszczeniach, jak i na zewnątrz. 
• Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Należy go używać wyłącznie pod nadzo­

rem osób dorosłych. Dzieci nie mogą mieć dostępu do drobnych elementów,  
które mogą zostać połknięte, ani do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria 
może w ciągu jedynie 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych popa­
rzeń wewnętrznych i do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie  
oraz produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. W przy­
padku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do  organizmu 
w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy  medycznej. 

• Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie używać jednocześnie starych  
i nowych baterii, baterii różnych typów, marek lub o różnej pojemności.  

Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na właściwe ułożenie  
biegunów (+/–).

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii  
i produktu. Istnieje ryzyko przegrzania!

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 
• Należy chronić baterie przed działaniem zbyt wysokich temperatur.  

Zużyte baterie należy wyjąć z produktu. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami  
i błonami śluzowymi. W razie potrzeby natychmiast przemyć miejsca kontaktu 
dużą ilością czystej wody i niezwłocznie udać się do lekarza.

• Produkt przeznaczony jest do użytku zewnętrznego i odpowiada stopniowi 
ochrony IPX4. Oznacza to, że produkt jest zabezpieczony przed wodą roz­
pryskową (np. deszczem). Należy go jednak chronić przed silnym deszczem  
i wodą płynącą. W żadnym razie nie wolno używać produktu pod wodą. 
 Doprowadziłoby to do uszkodzenia produktu. Produktu nie wolno zanurzać  
w wodzie lub innych cieczach. 

• Ze względu na długą żywotność diod LED ich wymiana nie jest konieczna.  
Nie ma możliwości wymiany tych diod ani nie wolno tego robić. 

• Należy ostrożnie obchodzić się z produktem. Może on zostać uszkodzony  
w wyniku wstrząsów, uderzeń lub upadku nawet z niewielkiej wysokości.  
Z tego względu świeczek nie należy mocować na zbyt cienkich gałązkach,  
ponieważ mogą się one złamać.

Użytkowanie

Wkładanie baterii do pilota
1.  Aby otworzyć komorę baterii, nacisnąć pokrywkę w bok.
2.  Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem. Zwrócić przy tym 

uwagę na właściwe ułożenie biegunów (+/–). 
3.  Zahaczyć pokrywkę komory baterii w przeznaczonych  

do tego wycięciach i ponownie ją zatrzasnąć.  
Pokrywka komory baterii musi się słyszalnie i wyczu­
walnie zatrzasnąć.

Wkładanie baterii do świeczki

podstawka z uchwy­
tem zaciskowym

świeczka LED

bateria

1.  Odkręcić podstawkę od świeczki  
zgodnie z ruchem wskazówek zegara  
– obracając ją w kierunku Open.

2.  Włożyć baterię zgodnie z rysunkiem. 
Zwrócić przy tym uwagę na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–). 

3.  Ponownie dokręcić podstawkę do 
świeczki przeciwnie do ruchu wskazó­
wek zegara – obracając ją w kierunku 
Close.

Świeczka zacznie świecić, gdy podstawka 
zostanie całkowicie dokręcona do komory 
baterii. 

m   W razie potrzeby wyłączyć świeczkę  
pilotem. 

Włączanie i wyłączanie świeczek LED

ON
OF

F TIMER

Zasięg pilota wynosi ok. 5 m, przy czym  
wykrywane są świeczki w promieniu  
ok. 50 cm.
 Przytrzymać pilota w kierunku świeczek.  
Uważać, aby między pilotem a świeczkami 
nie znajdowały się żadne przedmioty. 
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lampka  
kontrolna

m   Aby włączyć świeczki LED na stałe,  
nacisnąć przycisk ON na pilocie.  
Lampka kontrolna świeci przez chwilę  
na czerwono.

m   Aby na stałe wyłączyć świeczki LED,  
nacisnąć przycisk OFF na pilocie. 
Lampka kontrolna świeci przez chwilę  
na czerwono. 

m   Aby włączyć świeczki LED w trybie wyłącznika czasowego, nacisnąć  
przycisk TIMER na pilocie.  
Świeczki LED świecą teraz przez 6 godzin, po czym wyłączają się  
na 18 godzin, a następnie włączają się ponownie na 6 godzin itd.

m   Aby wyłączyć tryb wyłącznika czasowego i tym samym wyłączyć  
świeczki LED przed czasem, nacisnąć przycisk OFF na pilocie.  
Lampka kontrolna świeci przez chwilę na czerwono. 

Dane techniczne

Model:     666 310
Pilot
Baterie:    2x LR03(AAA) / 1,5 V (ZnMnO2)
Zasięg:    ok. 5 metrów
Świeczki
Baterie:    30x LR03(AAA) / 1,5 V (ZnMnO2)
Źródło światła:   diody LED
Stopień ochrony:   IPX4
Czas pracy:     ok. 100 godzin  

(na jednym zestawie baterii)
Temperatura  
otoczenia:     od –10°C do +40°C

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawierają  
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania.  
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości  
i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów.  
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru,  
tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone  
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych   pojemników 
na odpady domowe! Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do 
usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. 

Urządzenia elektryczne zawierają substancje  niebezpieczne. W przypadku nie­
prawidłowego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz 
środowisku naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie 
przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja samorządowa. Zużyte baterie 
i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiór­
ki lub też wrzucać je do specjalnych  pojemników, udostępnionych w sklepach 
handlujących bateriami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/
akumulatorów litowych. 

Numer artykułu: 666 310

www.tchibo.pl/instrukcje

Świeczki choinkowe LED
pl  Instrukcja obsługi 
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Biztonsági előírások  

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az útmu tatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A termék csak dekorációs célokra szolgál, helyiségek megvilágítására nem 
 alkalmas. A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem 
használható.  
A termék bel­ és kültéri használatra egyaránt alkalmas.
• A termék nem játékszer! Csak felnőtt felügyelete mellett használható.  

A gyermekeket tartsa távol a lenyelhető apró alkatrészektől és a csomagoló­
anyagtól, mert többek között  fulladásveszély áll fenn! 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán belül 
 súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. 
Ezért mind az új, mind a használt elemeket olyan helyen tárolja, ahol gyer­
mekek nem férnek hozzá. Egy elem lenyelésének gyanúja esetén, vagy ha  
az más módon az emberi szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz. 

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon egyszerre régi és új, 
 különböző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.  
Az elemek behelye zésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).

• Szükség esetén tisztítsa meg az elem és a készülék érintkezőit, mielőtt 
 behelyezi az elemeket. Túlhevülés veszélye! 

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos. 
• Óvja az elemeket túlzott hőtől. Vegye ki az elhasználódott elemet a termék­

ből. Így elkerülhető a kifolyt sav által  okozott kár.
• Ha egy elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel,  szemmel vagy 

 nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az  érintett testfelületet azonnal 
mossa le tiszta, bő vízzel, és  haladéktalanul forduljon orvoshoz.

• A termék kültéri használatra alkalmas, és megfelel az IPX4 védelmi osztály­
nak, amely fröccsenő víz, pl. eső elleni védelmet jelent. Óvja azonban a ter­
méket erős esőtől és folyó  víztől. A terméket víz alatt üzemeltetni tilos, mert 
ekkor  megrongálódna.  
A terméket ne merítse vízbe vagy más   folyadékba.

• A LED­ek cseréje különösen hosszú élettartamuk miatt nem szükséges.  
Nem lehet és nem szabad kicserélni őket.

• Óvatosan bánjon a termékkel. A termék ütések, lökések és akár kis magas­
ságból történő esés hatására megrongálódhat. Ne túl vékony ágakat 
 válasszon a gyertyák rögzítéséhez, mert ezek eltörhetnek. 

Használat

Elemek behelyezése a távirányítóba
1.  Az elemtartó kinyitásához oldalról nyomja meg  

az  elemtartó fedelét.
2.  Helyezze be az elemeket az ábrázolt módon. 

Eközben ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
3.  Akassza be az elemtartó fedelét az arra  kialakított 

 mélyedésekbe, és hajtsa le. Az elemtartó fedelének 
hallhatóan és  érezhetően be kell kattannia.

Elem behelyezése a gyertyába

tányér csíptetővel

LED­gyertya

elem

1.  Csavarja le a tányért a gyertyáról  
az óramutató járásával megegyező 
irányba, az Open felé.

2.  Helyezze be az elemet az ábrázolt 
 módon. Eközben ügyeljen a helyes 
 polaritásra (+/–).

3.  Szorosan csavarja vissza a  tányért  
a gyertyára az óra mutató járásával 
 ellentétes irányba, a Close felé.

A gyertya világítani kezd, amint a tányér 
szorosan lezárja az elemtartót. 

m   Ha szükséges, kapcsolja ki a gyertyát  
a távirányítóval. 

LED-es gyertyák be- és  kikapcsolása
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A távirányító maximális hatótá volsága  
kb. 5 m, és a gyertyákat kb. 50 cm­es 
 sugárban érzékeli.
 Irányítsa a távirányítót a gyertyák felé. 
Ügyeljen arra, hogy ne legyen semmilyen 
tárgy a távirányító és a gyertyák között. 
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kontroll­ 
lámpa

m   A LED­es gyertyák folyamatos 
 bekapcsolásához, nyomja meg az  
ON gombot a  távirányítón.  
A kontroll­lámpa röviden pirosan 
 felvillan.

m    A LED­es gyertyák tartós kikapcsolá­
sához nyomja meg az OFF gombot  
a távirányítón.  
A kontroll­lámpa  röviden  pirosan 
 felvillan. 

m   A LED­es gyertyák időzítő üzemmódban történő bekap csolásához, nyomja 
meg a TIMER gombot a távirányítón.  
A LED­es gyertyák most 6 órán keresztül világítanak, majd automatikusan 
kikapcsolnak 18 órára, ezt követően  ismét bekapcsolnak 6 órára stb.

m     Az időzítő funkció kikapcsolásához és a LED­es gyertyák idő előtti kikap­
csolásához nyomja meg az OFF gombot a  távirányítón. A kontroll­lámpa 
 röviden pirosan felvillan.  

Műszaki adatok

Modell:     666 310
Távirányító
Elemek:    2 db LR03(AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Hatótávolság:   kb. 5 méter
Gyertyák
Elemek:    30 db LR03(AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Izzó:     LED
Védelmi szint:   IPX4
Üzemidő:     kb. 100 óra  

(1 készletnyi elemmel)
Környezeti  
hőmérséklet:   –10 °C és +40 °C között
Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki  
és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosítható 
 anyagokból készültek. Az újrahasznosítás  csökkenti a hulladék mennyiségét  
és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív  hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
 gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem  kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét  
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa.  Az elek­

tromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész­
ségre. Régi  készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy  városi önkormányzattól kaphat felvilágosítást.  
Az elhasználódott  ele meket és akkumulátorokat az  illetékes települési, illetve 
városi  hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szak kereskedésekben kell 
 leadni. Lítium elemek/akkumulátorok esetében az ártalmatlanítás előtt 
 ragassza le az érintkezőket.

Cikkszám: 666 310

www.tchibo.hu/utmutatok

LED-es karácsonyfagyertyák
hu  Használati útmutató 
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